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Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia sebagai 

memenuhi keperluan untuk ijazah Master Sastera 

GAYA BAHASA DALAM CERPEN TERBITAN AKHBAR TAMIL 

TEMPATAN 

Oleh 

ESWARI A/P KUNASEKARAN 

Julai 2020 

Pengerusi :   Profesor Paramasivam Muthusamy, PhD 

Fakulti :   Bahasa Moden dan Komunikasi 

Kajian ini meneliti penggunaan gaya bahasa dalam penulisan cerpen terbitan akhbar 

Tamil tempatan sebagai data kajian. Hal ini demikian kerana kajian berkaitan 

penggunaan gaya bahasa dalam bidang penulisan cerpen bahasa Tamil semakin 

dilupakan dan terhad di Malaysia (Tangaprabu, Mary Fatimah & Muhammad Zaid, 

2018). Pelbagai saranan telah diusahakan supaya cerpen bahasa Tamil yang kaya 

dengan penggunaan gaya bahasa dapat difahami oleh semua pencinta genre cerpen 

Tamil. Namun, dengan wujudnya cerpen yang tiada penggunaan gaya bahasa yang 

beretika tinggi telah menyebabkan rakyat tidak mengetahui dan memahami intipati 
gaya bahasa.(Krishnan Subramaniam (2016). Hal ini membimbangkan kerana 

masyarakat langsung tidak sedar akan kewujudan gaya bahasa yang beretika tinggi.  

Kajian secara analisis kandungan ini memfokuskan aspek penggunaan gaya bahasa 

dalam penghasilan cerpen terbitan akhbar Tamil di Malaysia. Objektif kajian terarah 

kepada mengenalpasti jenis gaya bahasa dan menganalisis peranan gaya bahasa kiasan 

dalam penulisan cerpen. Metodologi melibatkan penyelidikan kualitatif berdasarkan 

analisis terhadap 52 cerpen terbitan akhbar Tamil (Makkal Osai) tahun 2017 sahaja. 

Pemilihan cerpen ini penting untuk menjadi landasan kepada para penulis cerpen 

tempatan, penulis novel, guru kesusasteraan Tamil dan persatuan sastera dalam 

penghasilan cerpen yang kaya dengan gaya bahasa yang mantap di negara ini. Kajian 

ini menggunakan Teori Larson (1984) berlandaskan Theory of Lexical Concepts and 

Cognetive Models (LCCM). Teori ini menggunakan kata makan sebagai dasarnya 
kerana adanya pemetaan antara domain serta pengetahuan. Seterusnya, pemetaan 

domain sumber kepada domain sasaran dan menyatakan tentang pengalihan makna 

daripada bahasa sumber kepada bahasa sasaran. Selain itu, dalam penterjemahan 

terjadi penggantian bentuk bahasa sumber dengan bentuk bahasa sasaran. Analisis juga 

melibatkan bacaan rapi dan teliti bagi setiap kata, frasa dan ayat untuk mengenalpasti 

aspek penggunaan gaya bahasa. Hasil kajian mendapati bahawa penggunaan aspek 

seperti perumpamaan/simile, personifikasi, metafora, sarkasme, eufemisme, hiperbola, 

simpulan bahasa, litotes, repitisi, sinekdoke, onomatopeia, paradoks, paralelisme, 

epifora, anafora dan Okupasi dapat memberi kesan kepada watak dan konteks cerpen. 
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ii 

Secara keseluruhannya, penggunaan gaya bahasa dalam cerpen-cerpen ini dan 

implikasi kajian ini dapat memberikan maklumat tentang penggunaan gaya bahasa 

dalam cerpen. Dapatan kajian menunjukkan bahawa penggunaan gaya bahasa tersurat 

dan tersirat dapat menarik minat golongan pembaca dan peminat cerpen serta 

penggunaan gaya bahasa yang pelbagai menjadikan hasil penulisan lebih menarik. 
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Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfillment of 

the requirements for the degree of Master of Arts 

 

 

USAGE OF LANGUAGE STYLES IN LOCALTAMIL NEWSPAPER  

 
 

By 

 

 

ESWARI D/O KUNASEKARAN 

 

 

July 2020 

 

 

Chairman :   Profesor Paramasivam Muthusamy, PhD 

Faculty :   Modern Languages and Communication 
 

 

This study examines the use of language styles in the writing of short stories in local 

Tamil newspapers as research data. This textual analysis focuses on the usage of the 

language style in the production of short stories in Tamil newspapers. The objectives 

of this study are to identify the types of language styles used in the short stories, 

secondly to examine the implied and explicit meanings intended in the short stories and 

finally to explain the role of language styles. The methodology of this study involves 

qualitative research based on the analysis of the text of the selected short stories in 

Tamil newspaper in Malaysia (Makkal Osai) in 2017. Analysis and interpretation is 

based on 52 selected short stories from Makkal Osai whereby the role of language style 
is identified and reviewed. This study is limited to the analysis of the usage of the 

language styles in the short stories. This study is essential to provide a foundation for 

local short story writers, novelists, Tamil literature teachers and literary associations in 

the production of intricate short stories. This study uses Larson’s theory (1984) based 

on LCCM theory (Theory of Lexical Concepts and Cognitive Models). The analysis 

also involves careful reading of each phrase and sentences to identify aspects of 

language style usage. The results show that the use of aspects such as metaphor, 

personification, idioms, parables, sarkasme, euphimisme, paradoks, okupasi, 

onomatopoeia, repetation, litatoes, epifora anapora, paralelisme, synedoche and 

hiperbola can affect the character and context of the story. Overall, the use of language 

styles in these short stories and the implications of this study can provide information 

as well as how language styles are used in short stories.Based on the research findings 
it is possible to use a variety of language styles to attract the various readers and short 

stories and to diversify the use of language style to make writing more interesting.   
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1 

BAB 1 

1 PENGENALAN 

1.1 Pendahuluan 

Penulisan ialah aspek yang mencirikan pelbagai perkembangan mengikut peredaran 

zaman. Perubahan yang berlaku dalam bidang penulisan terutamanya karya-karya 

seperti cerpen memerlukan golongan penulis yang cekal, berilmu dan beriltizam 

(Ganesan, 2015). Bahasa kiasan menjadi alat yang penting untuk memberikan 

pengalaman yang berharga kepada pembaca dalam hal menghayati cerita yang 

disampaikan oleh penulis (Rahilah, Nasrun & Teo Kok Seong, 2016).  

Manusia memerlukan bahasa sebagai media komunikasi antara satu sama lain. 
Penggunaan bahasa mampu membina hubungan yang baik antara setiap individu. 

Peranan bahasa ini tidak dapat dinafikan dalam bidang penulisan terutamanya hasil 

karya seperti cerpen bagi pembaca menghayati kandungan cerita yang disampaikan 

oleh penulis (Nur Afiqah & Nor Hashimah, 2017). Ragini dan Che Ibrahim (2015) 

mendefinisikan sastera dalam bidang penulisan sebagai satu bidang yang luas dan 

memerlukan kecekapan dalam mengendalikannya dengan penulisan. Bahasa kiasan 

membantu penulis dalam menyampaikan perkara yang ingin disampaikan oleh penulis 

dengan mudah menerusi penulisan. Tambahan, bahasa kiasan ini menjadi sesuatu yang 

tidak dapat dielakkan dalam penulisan cerpen. Bahasa kiasan ini dapat menyampaikan 

elemen yang sukar diukur dalam mata kasar dan hanya dapat dihayati seperti kasih 

sayang, naluri dalam dan nilai diri dengan berkesan menerusi penulisan cerpen.  

Asad (2015), mengatakan bahawa cerpen ialah fiksyen yang bertujuan untuk 

perpaduan pencirian, tema dan kesan. Cerpen moden, tidak lagi berusaha untuk 

menjadikan kehidupan seharian lebih menghiburkan dengan mencipta plot eksotis. 

Sebaliknya, penulis cerpen moden cenderung untuk menggunakan naratif berdasarkan 

pengalaman sendiri. Tumpuannya adalah lebih banyak tentang aspek kehidupan yang 

kurang hebat, tentang kepentingan yang mendasari apa-apa yang nampaknya remeh. 

Hasil penulisan persepsi itu adalah kesempurnaan bentuk, keharmonian, tema dan 

struktur, dan ketepatan gaya untuk mengungkapkan kehalusan fikiran dan tingkah laku 

manusia. Lebih-lebih lagi, cerpen membentuk salah satu kesusasteraan yang popular 

dalam masyarakat untuk menyatakan perasaan atau pemikiran penulis daripada 

penulis.. Cerpen juga digunakan sebagai bahan bacaan yang komprehensif. Dalam 

konteks ini, cerpen dapat meningkatkan ketrampilan pelajar dalam pembacaan 
komprehensif. Walau bagaimanapun, dalam membaca cerpen, pembaca harus tahu apa 

arti dan kandungan dalam cerpen.Pembaca harus dapat memahami kandungan dan 

mesej cerpen, biarpun terdapat banyak bahasa kiasan. 
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Cerpen menjadi wadah atau saluran yang penting untuk menyampaikan maklumat atau 

mesej kepada masyarakat. Pada zaman yang serba moden ini, penggunaan gadjet 

menjadi perkara utama kepada golongan anak muda kita sehingga mengabaikan 

tanggungjawab mereka sebagai seorang anak yang berguna kepada nusa dan bangsa. 

Nilai estetik yang diperoleh daripada unsur kesusasteraan kian lenyap begitu sahaja. 

Dengan ini, generasi muda kita lebih mudah terjebak ke lembah maksiat. Cerpen 
merupakan salah satu elemen utama dalam kesusasteraan. Menurut Nur Afiqah Wan 

Mansor dan Nor Hashimah Jalaluddin (2017) kita harus menyedari bahawa 

kesusasteraan mempunyai erti amat penting sebagai sarana untuk mengenal tatanilai, 

sikap hidup serta alam fikiran sesuatu bangsa. Ia dikenali sebagai sastera bandingan.  

Elemen struktur seperti tema, latar, plot, pemikiran dan sebagainya tidak akan wujud 

dalam sesebuah cerpen tanpa bahasa. Struktur cerpen juga tidak sempurna tanpa 

penggunaan bahasa yang gramatis. Bahasa menjadi satu strategik asas yang digunakan 

oleh manusia untuk berkomunikasi serta sebagai penyampai maklumat sama ada secara 

lisan ataupun dalam bentuk tulisan (Manullang, 2017). Hasil kajian ini bertujuan untuk 

meneliti jenis gaya bahasa kiasan yang digunakan dalam cerpen yang diterbitkan dalam 

akhbar Tamil tempatan bagi tahun 2017. Selain itu, maksud tersirat dan tersurat dengan 

peranan penggunaannya dalam cerpen turut diteliti.  

1.2  Latar Belakang Kajian 

Perkembangan cerpen Tamil menyerlah dengan lebih pesat selepas wujudnya cerpen 

yang bertajuk ‘paramanantha Guru kataigal’ yang dikarang oleh Veeramamunivar pada 
1822. Namun demikian cerpen tersebut tidak menepati kehendak ciri-ciri cerpen tetapi 

masih diterima dalam arena dunia kesusasteraan Tamil. Usaha penulisan ini telah 

dipelopori oleh Barathiyar dengan menghasilkan karya ‘Raja Putra Kannigaiyar 

Saritham’ ianya telah dikarang pada 1905. Namun karya ini juga tidak menepati format 

cerpen yang diinginkan. Salah seorang penulis yang bernama Selva Kesavaraya telah 

menerbitkan sebuah karya yang bertajuk ‘Abinayak Kathaigal’ sekitar  1884-1921. 

Beliau telah memperlihatkan tema cerita berbeza dan kreatif berbanding dengan hasil 

nukilan sebelumnya, yang dikarang oleh pelbagai penulis yang lain. Beliau 

menggunakan tema cerita yang kreatif serta jalan cerita yang aman. Namun begitu 

karya beliau juga tidak menepati ciri yang dikehendaki oleh prinsip cerpen.  

‘Kusikar Kuttik Kataigal’ diterbitkan dengan 22 cerpen yang dikarang oleh 

Mathavaiya sekitar 1872-1925 yang mengetengahkan pelbagai tema perbincangan. 
Namun begitu, ia juga tidak diambil kira sebagai cerpen yang mempunyai ciri tertentu. 

Tetapi ada sasterawan berpendapat bahawa cerpen dengan ciri yang unik mula 

menjejak langkah ke tanah Malaysia sebelum 1930- an. Tiada perubahan  masa atau  

zaman yang ketara dalam perkembangan cerpen Tamil antara India dengan Malaysia. 

Poobalan,V (1978) mengatakan bahawa di India pada 1927 merupakan tahun pertama 

pengeluaran cerpen pertama yang dikarang oleh Va.Ve.Su.Iyar. Cerpenya bertajuk 

Mangkaiyarkarasiyin Kaadhal – Kulatanggarai Arasamaram 
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(மங்கையற்ைரசியின் ைாதல்- குளத்தங்ைகர அரசமரம்). Cerpen ini 

berjaya dan menepati ciri cerpen yang dikehendaki.  

Karya Mangkaiyarkarasiyin Kaadhal – Kulatanggarai 

Arasamaram(மங்கையற்ைரசியின் ைாதல்- குளத்தங்ைகர அரசமரம்)  
merupakan titik permulaan sejarah perkembangan. Hal ini jelas dilihat dalam 

pernyataan V. Poobalan (1978). Singgaravelu (2006), mengatakan bahawa surat khabar 

Tamil di Malaysia berperanan penting dalam memperkembangkan kesusasteraan Tamil 

di Malaysia. Pernyataan ini disokong oleh Krishanan Maniam (1993) yang mengatakan 

bahawa kelahiran akhbar dan majalah bahasa Tamil memperkembangkan 

kesusasteraan Tamil di Malaya. 

Perkembangan cerpen Tamil Malaysia pada peringkat awal lebih terpengaruh dengan 

penulisan dari Tamil Nadu. Sebagai kaum yang baru menetap di negara ini serta hidup 

dalam serba kekurangan, penghasilan karya kreatif sastera tidak dapat difikirkan oleh 

masyarakat tersebut yang awal ini. Penulisan sastera Tamil Malaysia dipelopori oleh 
penulis yang datang dari Tamil Nadu dan juga beberapa individu yang berkaliber 

tinggi dalam penulisan sastera kreatif terutamanya genre cerpen Tamil dan bukanya 

daripada golongan buruh. Walaupun penulisan pada peringkat awal ini mempunyai 

pengaruh Tamil Nadu yang mendalam, para sasterawan Tamil tetap menunjukkan cinta 

dan setia pada negara ini dengan menggunakan nama Malaya pada judul akhbar dan 

majalah. Menurut Krishnan Subramaniam (2016), contoh akhbar dan majalah ialah 

seperti Malaya Mithran (1932), Malaya Thoothan (1932), Malaya Nadu (1930), 

Malaya Mani (1935), dan sebagainya. Kesemua sumber ini menjadi titik permulaan 

perkembangan cerpen dan juga penggunaan gaya bahasa yang unik dalam penghasilan 

kesusasteraan. 

Analisis gaya bahasa yang secara luas dikenali sebagai kajian wacana semantik yang 

lebih besar merujuk kepada penggunaan kontekstual angka ucapan dalam mewujudkan 
arti harfiah yang lebih berkesan, sengaja dan berpengaruh terhadap kata-kata ke arah 

pembaca atau pendengarnya. Asad Mohamed (2015) menekankan bahawa bahasa 

kiasan boleh muncul dalam pelbagai bentuk dengan bantuan strategi sastera dan retorik 

yang tersendiri, dicetak semula sebagai pernyataan atau penekanan, persamaan atau 

hubungan, angka bunyi, kesilapan atau permainan lisan. Bahasa kiasan itu sendiri ialah 

kehilangan ketara daripada apa-apa yang setiap pengguna bahasa mengiktirafnya 

sebagai makna standard kata-kata, dalam usaha mencapai beberapa kesan atau makna 

khusus yang dimaksudkan dalam menyampaikan maklumat.  

Gaya bahasa boleh ditakrifkan sebagai satu sistem pengucapan masyarakat yang  

penting dalam sejarah kehidupan dan perkembangan umat manusia. Setiap masyarakat 

di dunia mempunyai bentuk pengucapan dan juga gaya bahasa yang tersendiri. Jika 
kita tinjau kepada penggunaan gaya bahasa, ia diterbitkan daripada renungan 

masyarakat yang kemudianya dihubungkaitkan dengan tingkah laku, tabiat, kelakuan 

dan prinsip hidup serta pegangan hidup masyarakat masing-masing. Fenomena 
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sebegini timbul daripada masyarakat yang melahirkan bahasa kiasan dengan 

menggunakan unsur dan alam sekililing mereka untuk disosialisasikan dengan corak 

kehidupan mereka.  

Menurut Shahnon Ahmad (2014) gaya bahasa direka khas supaya dapat menjadi 

pegangan hidup atau pengajaran turun temurun dalam kalangan masyarakat dan 

kehidupan masing-masing. Penulisan cerpen yang membabitkan penggunaan gaya 
bahasa yang pelbagai dan sesuai mengikut jalan cerita yang baik sahaja dapat menarik 

minat pelbagai lapisan masyarakat untuk terus membaca hasil nukilan para penulis 

tanah air kita. Arus permodenan tidak mengabaikan dunia kesusasteraan Tamil 

Malaysia yang kian maju ke arah kegemilangan atas sokongan dan dorongan daripada 

Persatuan Penulis Tamil Malaysia. Melalui bahasa maksud yang cuba disampaikan 

oleh pengarang itu bersifat harfiah (literal) dan nonliteral (bukan literal). Bahasa 

nonliteral lazimnya digunakan dan dikiaskan dengan sesuatu objek atau lain untuk 

dibuat bandingan dalam penyampaian makna. Penggunaan bahasa kiasan dalam 

sesebuah cerpen memudahkan pemahaman dan memberikan peluang kepada para 

pembaca supaya memahami kandungan cerpen serta dapat berfikir secara rasional dan 

logikal. Perkara ini tidak terlepas juga dalam cerpen-cerpen Tamil yang diterbitkan 

dalam akhbar tempatan di Malaysia. 

Ragini dan Che Ibrahim (2015) menyatakan bahawa peranan bahasa dan pemikiran 

tidak dapat dipisahkan kerana ia mempunyai penggabungjalinan yang ketara. Bahasa 

bertindak sebagai wahana atau saluran untuk menyampaikan pemikiran dan nilai 

ideologi sesuatu bangsa, wadah untuk ilmu kehidupan, kebudayaan, nilai estetika yang 

tinggi, sejarah, kesenian dan apa-apa sahaja yang wujud dalam lingkungan yang 

dikenali sebagai ciptaan sosiobudaya sesuatu bangsa. Dengan kata lain, peranan bahasa 

sebagai alat komunikasi tidak dapat dipisahkan daripada penuturnya. Penggunaan gaya 

bahasa yang gramatis dan menarik perhatian pembaca amat digalakkan dalam 

penulisan genre cerpen. Setiap penulis mempunyai gaya masing-masing dalam hasil 

nukilan masing-masing. Persoalannya adakah gaya bahasa yang telah digunakan oleh 

seseorang penulis menjadi wadah pemikiran atau memberikan impak yang positif 
kepada golongan pembaca. Gaya bahasa biasanya digunakan sejak dulu untuk 

memperindah serta memperkukuh kenyataan atau fakta yang ingin disampaikan. 

Kebiasaanya gaya bahasa digunakan untuk membuat perbandingan antara satu perkara 

dengan perkara yang lain.  

Mengikut Asad Mohamed (2015), bahasa dikenali sebagai sumbangan manusia yang 

berupa satu sistem lambang bunyi secara arbitrari yang dipersetujui bersama oleh satu 

kelompok sosial yang digunakan sebagai alat berinteraksi. Bahasa ialah alat 

komunikasi antara anggota masyarakat berupa simbol bunyi yang dihasilkan oleh alat 

ucap manusia. Untuk merealisasikan aspirasi Malaysia sebagai negara maju, 

cemerlang, gemilang dan terbilang maka sudah pastinya rakyat jelata perlu peka 

terhadap unsur kesusasteraan yang kaya dengan nilai harmoni dan estetika serta sifat-

sifat yang tidak bercanggah dengan norma masyarakat. Sebuah negara yang maju 
hanya dapat ditegakkan melalui sokongan dan dorongan yang bersifatkan unsur 

tatakrama. Menurut Shahnon Ahmad (2014), dalam kajian tentang teori kesusasteraan 
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sastera memberi pemikiran SPB4L atau SPB4K iaitu Sistem pemikiran Bersepadu 4L: 

Luhur, Lahir, Logik dan Lateral atau dengan istilah yang lebih canggih Sistem 

Pemikiran Bersepadu 4K: Kerohanian, Kebitaraan, Kesaintifikan dan Kekreatifan.  

Luhur atau kerohanian ialah pemikiran jenis keagamaan, keimanan, ketauhidan dan 

ketuhanan. Berdasarkan dan berteraskan teori pemikiran SPB4K ini, kita dapat 

mengenalpasti bahawa Shahnon Ahmad (2014), memperlihatkan beberapa jenis 
pemikiran dalam penghasilan karyanya. Ternyata bahawa Shahnon Ahmad mempunyai 

pemikiran luhur dan Kerohanian. Kualiti pembangunan negara banyak bergantung 

pada tahap produktiviti individu yang mempunyai nilai moral yang tinggi. Untuk 

mewujudkan masyarakat yang kaya dengan nilai tatakrama yang tulus maka sudah 

pastinya generasi muda atau golongan remaja perlu peka terhadap isu-isu yang 

berkaitan dengan kesusasteraan. Selaras dengan wawasan, banyak usaha murni telah 

dipupuk pada peringkat awal terutamanya peringkat persekolahan iaitu pelajar dengan 

pelbagai aktiviti yang bermanfaat seperti program, latihan, bengkel, kursus pembinaan 

insan sahsiah dan sebagainya. Ini amat penting untuk melahirkan manusia yang lebih 

proaktif, koloboratif serta investigatif dalam usaha membina negara yang makmur dan 

sejahtera. 

Untuk merealisasikan aspirasi ini, para penulis mempunyai peranan yang amat penting 
dalam penghasilan nukilan karya masing-masing yang terunggul. Oleh itu, satu kajian 

tentang pemupukan minda sastera berupa cerpen dengan penggunaan gaya bahasa yang 

sesuai mengikut kehendak fenomena jalan cerita perlu dikaji supaya semua lapisan 

masyarakat dapat membaca dan menghayati kandungan sastera khususnya hasil 

nukilan terbitan akhbar tempatan dan secara tidak langsung usaha murni ini akan 

melahirkan golongan insan yang patuh pada norma-norma masyarakat. Dalam dalam 

kajian ini pengkaji akan mengkaji peranan gaya bahasa untuk melahirkan golongan 

pembaca yang cinta terhadap penggunaan gaya bahasa yang gramatis serta pencinta 

genre kesusasteraan yang enggan melanggar norma-norma masyarakat. Dengan ini 

sudah pasti setiap  genre kesusasteraan mengandungi unsur-unsur gaya bahasa yang 

cukup baik. 

1.3 Pernyataan Masalah 

Persoalan bagaimanakah gaya bahasa digambarkan dalam cerpen menjadi masalah asas 

yang akan dirungkaikan dalam kajian semasa. Sebagai langkah pertama pengkaji perlu 

mencari jawapan kepada persoalan sama ada gaya bahasa boleh dijadikan sebagai 
sumber utama dalam sesuatu kajian ilmiah. Hal ini penting untuk menjustifikasikan 

penemuan kajian yang bakal ditemukan. Suatu lagi perkara asas dalam masalah kajian 

semasa ialah mentakrifkan konsep gaya bahasa. Lazimnya, gaya bahasa merupakan 

satu elemen yang paling penting dalam penghasilan sesuatu genre kesusasteraan. 

Mengikut Tangaprabu, Mary Fatimah & Muhammad Zaid, (2018), kajian berkaitan 

penggunaan gaya bahasa dalam bidang penulisan cerpen bahasa Tamil semakin 

dilupakan dan terhad di Malaysia. Pelbagai saranan telah dilaksanakan supaya cerpen 

bahasa Tamil yang kaya dengan penggunaan gaya bahasa dapat difahami oleh semua 

pencinta genre cerpen Tamil. Berdasarkan kajian Krishnan Subramaniam (2016) 
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mengatakan bahawa dengan wujudnya cerpen yang tiada penggunaan gaya bahasa 

telah membuatkan rakyat tidak mengetahui dan memahami intipati gaya bahasa. Hal 

ini membimbangkan kerana masyarakat langsung tidak sedar akan kewujudan gaya 

bahasa yang beretika tinggi. Bertitik tolak daripada masalah di atas, kajian ini ingin 

memberikan kesedaran tentang kewujudan dan penggunaan gaya bahasa yang pelbagai 

ragam yang dihasilkan dalam dunia kesusasteraan Tamil di Malaysia. 

Menurut Krishnan Subramaniam (2016) menyatakan penggunaan cerpen dalam 

pendidikan sebagai media pengajaran juga menjadi suatu perkara yang tidak dapat 

dielakkan. Ini adalah sejajar dengan reka bentuk kurikulum Bahasa Tamil yang 

meminta murid menguasai penulisan cerpen, dengan bahasa kiasan sejak sekolah 

rendah lagi, seperti yang dihasratkan oleh Kementerian Pendidikan Malaysia. Analisis 

terhadap pencapaian murid dalam Bahasa Tamil, dalam Ujian Penilaian Sekolah 

Rendah menunjukkan kejatuhan pelunjuran bagi tiga tahun terakhir. Seperti 

ditunjukkan dalam Jadual 1.1, pencapaian bagi mata pelajaran Bahasa Tamil amat 

tidak tekal. Antara salah satu faktor utama pencapaian yang tidak tekal ialah 

penggunaan gaya bahasa yang kurang mantap dalam Kertas Bahasa Tamil Penulisan.  

Maka, kajian ini, dapat dikenal pasti keberkesanan penggunaan cerpen yang diterbitkan 

dalam akhbar Makkal Ossai sebagai media pengajaran bagi tujuan meningkatkan 
pemahaman murid terhadap penggunaan bahasa kiasan yang betul dan tepat dalam 

penulisan cerpen. 

Jadual 1.1 : Gred Purata Mata Pelajaran Bahasa Tamil Penulisan  

 

Mata Pelajaran 2014 2015 2016 

Bahasa Tamil (Pemahaman) 1.99 2.05 2.69 

Bahasa Tamil (Penulisan) 2.07 2.15 2.37 

(Laporan Pencapaian, Jabatan Pendidikan Selangor, 2016) 

 

 

Tangaprabu Murthy, Mary Fatimah Subet dan Muhammad Zaid Daud (2018) dalam 

kajiannya mendapati bahawa kajian berkaitan penggunaan gaya bahasa dalam 

penulisan cerpen bahasa Tamil adalah terhad di Malaysia. Kebanyakan kajian yang 

dijalankan tertumpu pada aspek penulisan secara umum dan tidak berfokuskan elemen 
bahasa kiasan. Jadi, kajian ini bakal menjadi penampung terhadap lompang kajian ini. 

Kajian ini tertumpu pada penggunaan gaya bahasa kiasan  dan melihat implikasi 

kekurangan gaya bahasa kiasan. Pelaksanaan kajian ini bukan sahaja meninjau tahap 

penggunaan bahasa kiasan dalam penulisan cerpen dalam akhbar Makkal Osai malahan 

ia juga dapat mengenal pasti kebolehgunaan dan keberkesanaannya  sebagai media 

pengajaran dalam aktiviti pengajaran dan pembelajaran.Tidak dapat dinafikan bahawa 

terdapat jurang dalam kajian yang sedia ada setakat ini. Oleh itu, kajian yang 

memperlihatkan bahasa kiasan Tamil dalam cerpen terbitan akhbar Tamil tempatan 

wajar dilakukan. Sudah pasti, kajian ini membuka lembaran baharu dalam 

penyelidikan kesusasteraan Tamil Malaysia dengan memfokuskan penggunaan gaya 

bahasa Kiasan Tamil dalam cerpen terbitan akhbar Tamil tempatan. 
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1.4 Objektif Kajian 

Pengkaji mengemukakan beberapa objektif dalam menjalankan kajian ini iaitu: 

1.4.1 mengenal pasti jenis gaya bahasa kiasan dan maksud tersurat serta tersirat yang 

terkandung dalam cerpen terbitan akhbar Tamil tempatan (Makkal Osai) 2017. 

 

 

1.4.2  menganalisis peranan gaya bahasa kiasan dalam penulisan cerpen. 

 

 

1.5 Persoalan Kajian 

Pengkaji mengemukakan dua persoalan kajian seperti yang berikut: - 

1.5.1 Apakah jenis gaya bahasa kiasan yang digunakan dalam cerpen terbitan akhbar 

Tamil tempatan 2017 dan maksud tersurat dan tersirat yang terdapat dalam 

cerpen tersebut? (Makkal Osai) 
 

 

1.5.3 Apakah peranan penggunaan gaya bahasa kiasan dalam cerpen terbitan akhbar 

Tamil tempatan?  

 

 

1.6 Kepentingan Kajian 

Kemahiran, sumber dan ilmu yang sedia ada dalam sektor penganalisisan gaya bahasa 

memang amat terhad. Kajian lalu menunjukkan bukti bahawa tiada sebarang kajian 

yang relevan dan khusus tentang analisis gaya bahasa dalam cerpen terbitan akhbar 

Tamil sehingga ini. Terdapat beberapa penulisan gaya bahasa bersifat popular. Skop 

kajian penganalisisan gaya bahasa cerpen akhbar tempatan menawarkan ruang serta 

lompang yang amat ektensif untuk diisi.  

Oleh yang demikian, kajian semasa telah membuat pilihan untuk membina sejarah latar 

belakang perkembangan cerpen. Memandangkan keperluan yang agak mendesak 
objektif pertama kajian semasa telah dibentuk. Aspek lain boleh diperkembangkan 

sebaik sahaja asas ini dibina. Kajian semasa memberi pengukuhan dan mengesahkan 

bahawa penggunaan gaya bahasa yang unik dalam cerpen boleh menjadi info atau 

evedensi sosial yang berguna dan boleh diyakini. Kajian semasa menyalurkan fitrah 

yang bermanfaat dalam perkembangan gaya bahasa dalam cerpen sebagai bahan kajian 

ilmiah.  
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Tambahan pula, gaya bahasa ialah satu filial penyelidikan yang agak mustahak. Kajian 

semasa dapat mengisi sebahagian lompang dalam kajian gaya bahasa dalam cerpen 

terbitan akhbar Tamil tempatan. Penelitian kajian terdahulu terhadap masyarakat India 

dalam bidang ilmiah menunjukkan bahawa kebanyakan pengkaji tempatan amat 

berminat dalam bidang kesusasteraan atau karya kreatif khususnya syair, sajak, pantun, 

puisi, cerpen dalam koleksi buku, novel dan sebagainya. Tidak dapat dinafikan bahawa 
agak jarang sekali para pengkaji tempatan memberi perhatian dan fokus terhadap 

cerpen terbitan akhbar tempatan sebagai bahan kajian ilmiah. Kajian ini dapat 

memecahkan tradisi ini dan memulakan satu tradisi baharu yang kemudianya akan 

merangsangkan kajian lain dalam bidang kesusasteraan. Kajian semasa dapat 

memberikan info dan input kepada golongan pembaca untuk mengenalpasti 

sejauhmanakah penggunaan gaya bahasa yang dipaparkan dalam cerpen dan adakah ia 

memberikan impak dan efisen dengan corak kehidupan masyarakat setempat atau 

sebaliknya. 

1.7 Justifikasi Pemilihan Bahan Kajian 

Secara amnya, cerpen yang dipilih berdasarkan dua konteks iaitu kewibawaan penulis 

dan pencapaian cerpen yang dihasilkan.  

Kebanyakan penulis ialah penulis cerpen yang tersohor dan tidak asing lagi dalam 

persada kesusasteraan moden Tamil di Malaysia. Kebanyakan hasil penulisan 2017 ini 

diterbitkan di majalah, akhbar dan antologi bersama. Kewibawaan yang ada pada 

penulis cerpen dan diterbitkan pada 2017 dapat menghasilkan cerpen yang mantap dan 
baik, dan cerpen tersebut wajar dikaji secara komprehensif atau lebih mendalam. 

Selain itu, pemilihan cerpen ini mempunyai kekuatan untuk dijadikan sebagai data 

kajian. Dengan kata lain, pemilihan cerpen ini tidak dilakukan sembarangan dengan 

memilih mana-mana cerpen tanpa melihat potensi, latar belakang dan kesignifikanan 

cerpen tersebut. Dalam konteks pencapaian ini, cerpen Manapiralayam 31.12.2017, 

Sangkili 08.10.2017, kanavu Thootam 29.10.2017, Sothu 26.02.2017 telah dijadikan 

skrip drama di radio ketika itu. Skrip drama ini amat sesuai dalam penggunaan gaya 

bahasa yang pelbagai pada ketika itu. . Oleh yang demikian, cerpen terbitan 2017 wajar 

dijadikan sebagai data kajian berdasarkan kedua-dua konteks yang telah dikemukakan. 

Penggunaan gaya bahasa yang pelbagai dalam kesemua cerpen tersebut dapat dikenal 

pasti. Menurut teori Larson (1998), penterjemah/ penyari kata perlu sentiasa peka 

dengan penggunaan bahasa kiasan dalam menerangkan isi tersurat, dan bahasa kiasan 
perlu digunakan secara semula jadi supaya hasil terjemahan nanti akan lebih menarik 

dan dapat mengekalkan gaya bahasa sumber.  

Oleh yang demikian, Teori Larson amat sesuai untuk digunakan untuk mengenali dan 

menterjemahkan isi tersurat dan tersirat. Teori LCCM yang dibangunkan oleh Evans 

digunakan untuk mengenal pasti jenis gaya bahasa. Prinsip yang difokuskan ialah 

tatacara penggunaan kata sebagai dasarnya kerana pemetaan antara domain serta 
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pengetahuan. Seterusnya, pemetaan domain sumber kepada domain sasaran dan 

menyatakan pengalihan makna daripada bahasa sumber kepada bahasa sasaran. Selain 

itu, dalam penterjemahan terjadi penggantian bentuk bahasa sumber dengan bentuk 

bahasa sasaran. Analisis juga melibatkan bacaan rapi dan teliti bagi setiap kata, frasa 

dan ayat untuk mengenal pasti aspek penggunaan gaya bahasa. 

1.8 Tumpuan dan Batasan Kajian 

Kajian ini dibataskan pada penganalisisan penggunaan gaya bahasa dalam cerpen 

terbitan akhbar Makkal Osai pada 2017. Pengkaji telah membataskan kajian ini kepada 

52 cerpen terbitan akhbar tamil. Pengkaji hanya memberikan fokus yang terperinci 

tentang cerpen keluaran terbitan akhbar Tamil Makkal Osai. Bahasa kiasan yang 
dipilih bagi tujuan ini merangkumi beberapa jenis gaya bahasa  iaitu metafora 

(உருவை அணி), simpulan bahasa, simile / perumpamaan, eufemisme, sarkasme, 

repetasi, hiperbola, sinekdoke, anafora, epifora, okupasi, paradoks, paralelisme, 

onamatopeia dan personifikasi (தற்குறிப்பேற்ற அணி). 

Seterusnya, pengkaji membincangkan maksud tersurat dan tersirat di sebalik 

penggunaan gaya bahasa dalam cerpen dengan tujuan untuk memberikan pendedahan  
dan peluang kepada para pembaca tentang  makna gaya bahasa serta keunikan yang 

terkandung dalam cerpen. Pengkaji menghuraikan peranan gaya bahasa Tamil dalam 

cerpen akhbar tempatan. Penggunaan gaya bahasa ini menjadi pedoman kehidupan dan  

didikan moral kepada semua lapisan masyarakat.  

1.8.1   Definisi Operasional  

Terdapat beberapa istilah telah digunakan dan berikut merupakan definisi secara 

konsep dan operasional dalam penggunaan: 

1.8.1.1   Gaya Bahasa  

Menurut Siti Norashikin, Nor Azuwan  dan Zaitul Azma  (2017), gaya bahasa 

merupakan cara yang digunakan oleh pengarang dalam memaparkan gagasan yang 

sesuai dengan tujuan dan efek yang ingin dicapai. Nur Afiqah  dan Nor Hashimah 

Jalaluddin (2017) pula mengatakan bahawa gaya bahasa merupakan retorik iaitu 

penggunaan kata-kata dalam berbicara dan menulis untuk meyakinkan atau 

mempengaruhi penyemak dan pembaca. Dalam konteks kajian ini, gaya bahasa 

bermaksud bahasa yang menghasilkan efek dan nilai seni yang tertentu. Relevan dikaji 

dengan menggunakan teori bahasa kiasan Larson (1984) dan teori LCCM yang 

dibangunkan oleh Evans (2006). 
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1.8.1.2  Cerpen 

Takrifan cerpen membawa maksud  salah satu bentuk prosa moden. Menurut Nor 

Hashimah Jalaluddin (2014), cerpen dapat dikategorikan sebagai kisahan pendek yang 

mengandungi kisah tunggal dan ia merupakan cerita yang menjurus dan konsentrasi 

berpusat pada satu peristiwa yang menumbuhkan peristiwa sendiri. Menurut Norhuda 

(2014), cerpen ialah sependek 500 hingga 20 ribu patah perkataan. Kalaivani (2011), 

amalan di negara ini, kebanyakan majalah dan akhbar hanya menyiarkan karya 

sepanjang 2000 hingga 2500 patah perkataan. Sementara itu dalam konteks kajian ini, 

cerita pendek tidak sahaja menghidangkan cerita penghibur tetapi membayangkan 

aliran baharu cara berfikir dan bergerak dalam kehidupan bangsa. 

1.8.2  Akhbar Tamil Tempatan 

Menurut Rajendran (2016), akhbar Tamil di Malaysia merupakan antara elemen yang 

paling penting dalam usaha murni untuk menegakkan pelbagai unsur tatakrama moral 

India di Malaysian melalui rencana atau maklumat yang diterbitkan oleh akhbar 
masing-masing. Sudah pastinya bahawa akhbar merupakan salah satu agen pembina 

negara dan bangsa. Nilai estetika, nilai ketamadunan kesusasteraan, nilai kebudayaan 

tinggi yang dimiliki oleh masyarakat Tamil di Malaysia akan lebih kukuh melalui 

peranan yang dimainkan oleh akhbar tempatan. Menurut Rogayah Osman (2012), 

akhbar membawa takrifan sebagai berita, warta yang diterbitkan dalam negeri atau 

wilayah tempatan,  ia diedarkan. 

1.9 Kesimpulan 

Kajian ini memfokuskan kesusasteraan bahasa Tamil dengan mengenal pasti jenis gaya 

bahasa kiasan dalam akhbar tempatan. Dalam pada itu, pengkaji telah menetapkan 

surat khabar Makkal Ossai sebagai media bagi kajian ini dengan meninjau tahap 

penggunaan bahasa kiasan yang digunakan dalam semua cerpen yang diterbitkan 

dalam akhbar tersebut. Seterusnya, pengkaji turut meninjau maksud dan penggunaan 

bahasa kiasan dalam penulisan cerpen bagi akhbar tersebut. 
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